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新年决心 ! !美国"斯科特#布鲁姆 孙开元（编译）
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! ! ! !我在谷歌公司工作的那段人
生关键时期，能和睿智的同事罗伯
持相识，这是我的幸运。我们一起
共事的时候，罗伯特让我长了很多
见识。新的一年就要开始，我想起
了我和罗伯特的一次特殊交流。
“你已经成熟了一些，但是你

需要给自己定下人生目标，这样
才不至于让你已经取得的成绩得
而复失。”去年，新年即将到来的
时候，罗伯特这样对我说。
“你是说，我应该写一个新年

决心？”我问他。
“这个主意不错，那就写一

个。”他笑了笑说。
他的回答经常是随机应变，

我已经习惯了，但是他这次说话
时眼睛里闪烁着光芒，我知道，这
次我们俩是不谋而合了。
“今天晚上写两份清单，”罗

伯特继续说，“第一份清单上写下
你‘想要’实行的所有的新年决
心，第二份清单上写下你‘能够’
坚持下去的新年决心。先写你想
要实行的新年决心，把所有你能
想到的事情都写下之后，再写第
二份清单。”

那天晚上回到家，我花了几
个小时写这两份清单。写第一份
清单时，写了没多久，我就觉得思
路已经山穷水尽，但是过了一会
儿，我想到了那些我一直希望生

活负担轻一些之后打算要做的事
情，于是把这些愿望也写了下来。
一个多小时后，一张纸已经被我
写得满满当当，上面写的全是我
对于理想生活的愿望。写第二份
清单时容易了很多，我很快想好
了十个实际而又有用、我又能坚
持下去的新年决心。

第二天，我在一家快餐店门
口见到了罗伯特，我们俩经常在
那里见面。“让我看看你的两份清
单。”罗伯特微笑着说。
“第一份清单上写的是如果

我彻底改变了生活，实现了人生
理想之后我应该做的所有事情。
第二份清单上写的是我现在就能

够做的所有事情，我按照这份清
单的事情做，步步为营，将来就能
过上理想生活。”
“我们先来看看第二份清单

吧。”他说。
我把第二份清单递给了他，

他接过去之后，看也没看就把这
张纸撕成了碎片，扔进了旁边的垃
圾桶。他拿我的劳动成果这样不当
回事儿，这起初让我有些恼火，但
是平静下来之后，我想到了第一份
清单。我在内心里也知道，第二份
清单只是我应付差事，第一份清单
对于我来说才是真正重要的。
“现在，咱们来看看你的第一份

清单。”罗伯特向我伸出了双手。

我郑重其事地把第一份清单
递了过去，然后瞅着他，等着他看
看上面的字。少有的一段长时间的
沉默之后，他揉皱了这张纸，同样
看也没看，扔进了旁边的垃圾桶。
“你这是干什么？”我再也按

捺不住心中的愤怒。
罗伯特语气平静而又坚定地

说：“你将来‘应该’做什么或现在
‘能够’做什么并不重要，其实，对
于你、以至对于我们所有人来说，
最重要的是‘必须’的事情。”

说完，他从背包里拿出一张
叠好的纸，递给了我。
我小心地打开这张纸，洁白的

纸面中央写着唯一的一个词：“爱”。

! ! ! !那是圣诞
节到来之前某
个慵懒的早晨，

我已经记不清具体是哪一天
了，但我知道是我带孩子们回
家乡过圣诞节那段日子里发
生的事情，因为一家老小回家
乡过圣诞节的次数毕竟不多，
而且随着年龄的增长，孩子们
逐渐大了，回家乡过圣诞节的
机会也越来越少。
当时节日的气氛很浓，白

天，人们你来我往，互赠节日
礼品；夜晚，小夜曲的旋律在
四处荡漾，到处都能听到庆祝
圣诞的歌声。
那天吃过早饭以后，我们

一大家子人坐在一起喝咖啡，
闲谈，这时门铃响了，一个小
姑娘站在门口，她手上拿着一
张纸，脸上带着渴望的神情。
孩子们围了过去，小姑娘将手
上的纸展示给他们看，并且告
诉他们这是她需要的书单，书
单上有些书上课要用，有些书
是学校规定的课外读物。她想
要点钱，买这些课本。孩子们赶
紧进屋拿出一些硬币递给她。
在我们家乡，不认识的孩

子上门要钱买书的事情司空
见惯，尤其节日里这种现象更
常见。我坐的那个位置正好能
清楚地看到这个小姑娘。她大
约 !"岁的模样，没有穿袜子，
脚上的鞋很大，身上的衣服也
大很多，显然这些都是她姐姐
或者家里什么人穿过的。
这个小姑娘年龄虽小，但

从她的脸上看得出来她的日
子过得并不顺心。她说话虽然
口齿清晰，但总显得底气不
足，怯生生的。小姑娘站在那
里直愣愣地望着我。我不知不
觉地站起身来，走到她身边，
和她随便地聊了起来。我问小
姑娘很多问题，她都一一回答
了我。小姑娘告诉我，她没有
见过自己的父亲，因为她生下
来父亲就去世了。妈妈在家做
煎饼，然后拿到市场去卖，这
就是她们家的生活来源。每天
上学之前、放学之后，她都帮
妈妈卖煎饼。小姑娘告诉我她
在学校表现很好，学习成绩也
不错。这学期她升级进了新
班，学校虽然给她发了一些教
材，但书单上列出的这些书籍
需要自己花钱到书店里去购
买。她家里卖煎饼的钱只够生

活用，买不了这些书，所以她
只好挨家挨户要一点钱，去买
这些书。如果这个假期要的钱
还不够，就等下一个节日来临
的时候再接着要。

从小姑娘的眼神里我能
够看得出来，她说的全都是实
话，这让我心里很不是滋味。
我告诉小姑娘，她不需要再到
别人家里去要钱了，因为我可
以帮她把这些书全都买回来。

我开车带她去了附近一
家书店。一路上，小姑娘坐在
那里一言不发，脸上露出的表
情似乎不敢相信眼前发生的
这一切都是真的！
书店里的店员仔细核对了

书单，然后把需要的书一本本地
从柜台里拿出来。除此之外，我
还给小姑娘买了一些笔记本、
铅笔、钢笔和其他一些文具。

也许小姑娘从来没有一
下子拥有这么多新书和文具
的经历，她看着柜台上那一大
摞新书和新文具，站在那里不
停地搓着手，一个劲地唠叨：
“谢谢、谢谢……”小姑娘很兴
奋，喜悦之情溢于言表，她脸
上挂着笑容，眼神、眉梢里都
带着笑意，看她这样开心，我
也打心眼里高兴，忍不住也跟
着她笑了起来。
开车回去的路上，我透过

车内的后视镜看到小姑娘用
手紧紧地抱着那包书，好像生
怕它跑掉一样，她坐在那里，
她的脸仍然笑成了一朵花。我
一生中送给别人很多礼物，但
从来没有像这次这样，看到接
受礼物的人这样兴奋，因此我
也很激动。说来也怪，我从来
没有意识到，把这些最普通的
小物品送给一个需要的人，竟
然也能给我自己带来快乐，一
个小小的善举能够双赢，给双
方都能带来意想不到的好心
情。我觉得这是我在圣诞节期
间做过的最有意义的事，也是
最令我高兴的事。时至今日，
只要一想起这件事，我依然喜
上眉梢，心情舒畅，这是当初
做这件事时我根本没有料到
的效果。
说到这里，我记起了一句

名言：“授人玫瑰，手有余香。”
我想，真正的礼物应该赠送
给那些需要的人；真正的礼
物能够让他人快乐，同时也
能给自己带来快乐！

给我带来快乐的礼物
! !爱尔兰"埃尔莫#杰伊#瓦德拉 张维（编译）
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半个爸爸过圣诞 ! !美国"南希#!#柯普

陈荣生（编译）

! ! ! !平安夜终于到了。我做完了烘
焙，礼物全放到了圣诞树下，然后去
教堂。从教堂回家的路上，我们像往
年那样，开车在城里转了一圈，欣赏
各家各户挂出来的节日灯饰。肯刚
将车开进车库，我们的两个孩子就
从车上跳了下来。我们紧跟着后面，
刚到厨房，电话就响了。肯去接电
话，一段短暂的通话后他说：“感谢
你通知我。”他转身对着我。“是养老
院打来的。我的一位客户今晚去世
了，我得通知其家人。”肯是一家银
行的信贷部的头。他得尽快将一位
客户的去世通知其家人。但这是平
安夜！他只认识这位去世女士的一
位亲人，是她妹妹，住在离我们堪萨
斯州很远的地方。他得通话，看看是
否还有其他亲人。孩子们在客厅里
摇晃圣诞树下的礼物包，但我没有
像往常那样叫他们放开手。我在等
着，急着要听他说打算怎么办。

“我没有这种胆量在平安夜打
电话去通知这种消息。我得等到明
天。我在银行档案里有她妹妹的电
话号码。”我拿圣诞饼干给科克和卡
伦做夜宵，他们就放下了那些包装
华丽的礼物。他们的爸爸没有加进
去。事实上，他打开了电视，跟谁都
没有怎么说话，根本不像在这种节
日夜晚的他。肯整晚不眠，早早就将
我们全都叫起床。我和孩子们下到
楼下时，他已经点燃了壁炉，轻声地
播放着圣诞音乐。孩子们去查看圣
诞老人送给他们的是什么礼物，留

了什么东西在他们的袜子里，而我
则去冲咖啡。接着，我们打开礼物，
但这时候给人的感觉是这个屋里只
有半个爸爸。他的心思已经悬在远
在西雅图的一位老太太身上了。我
上完丰盛的早餐之后，肯离开家到
银行去打电话到西雅图。我默默地
祝愿，希望圣诞节的阳光会比平安
夜的黑暗让这位女士在听到这个消
息时容易接受一些。孩子们在玩新
玩具，我则去准备过节的盛大午餐。
我们下午还得打电话给我们在伊利
诺斯州的家人。一个小时过去了，又
一个小时过去了，我开始担心了。银
行关门了，但肯有他自己的钥匙。他
只是独自在那里，要是警察看到里
面有个模糊的人影会怎么样呢？要
是他们先开枪再提问怎么办？就在
恐慌紧紧地抓住我的时候，他走进
了门。尽管我注意到他脸上仍是很
焦急的表情，但我整颗心松了下来。
“我打电话给她妹妹了，”他说，“但
我无法让她明白。我想她患了老年
痴呆症。我得再打一次。”

科克想他爸爸跟他玩一个新游
戏，但他的要求遭到了“现在不行”
的回应。这是一位充满爱心的爸爸
的一种不寻常的反应。我一边削土
豆，一边听着肯打电话给西雅图的
那位妇女。他的善良和耐心看来是
永无尽头，因为他尽力要确保那位
女士真正理解他的话。经过多次重
复之后，他最终放弃了，结束了通
话。他在厨房里徘徊，对吧台上的一

碟软糖看都不看一眼，这是他在正
常情况下绝不会做的事情。“我所能
做的就是看西雅图警方是否能够找
一位社工出去跟这位妇女谈谈。”他
需要得到她是否还有其他亲人的信
息，才能安排葬礼，而且他也觉得这
是一种道义上的责任。他打电话到
西雅图警察局，接电话的警官对他
说没有社工。“今天是圣诞节！”这个
人说话的声音很大，我在房间的另
一端都听到了，此时，我丈夫失去了
善良和耐心。他大声对那位警官说，
尽管是圣诞节，他们俩都还在工作，
所以肯定会有应招社工。我们的两
个孩子都睁大眼睛在听。这不是他
们所认识的爸爸。直到那位警官保
证在当天结束之前完成这项任务，
通话才结束。
圣诞节在继续，我们吃了放在漂

亮瓷盘上的特制烤鸭晚餐，打电话给
家人，接听家人打来的电话，而且孩
子们都比平时要安静多了。他们完全
意识到，这个圣诞节他们只有半个爸
爸了。他的心思似乎全都以在西雅图
的一位失去姐姐的老太太的公寓里
所发生的事情为中心了。第二天上班
的时候，他接到了去探访老太太的社
工的来电。她向他保证，那位妹妹最
终明白了她带过去的悲伤消息。
那个圣诞节，我丈夫对一个陌生

人的善良和耐心，让我感到就像是另
外一件礼物，一件不是用闪亮的彩纸
包扎起来的礼物，而是一件我当时就
喜爱珍惜而且直到现在仍然喜爱珍
惜的礼物。我们的孩子在那个圣诞节
也许只有半个爸爸，但在后来的岁月
里，他已经全部弥补掉那个空缺了。

"!$多功能%看门狗 （德国 维克多）

! ! ! !十年前，在巴勒斯坦的南
部，两家人由一件不平常的事情
联系到一起。罗德尼·史密斯的父
母将家搬到了城外，很快发现他
们的邻居马德尔·利特尔顿和他
们 #岁的儿子之间有一些共同
点。史密斯说，“我妈妈意识到马
德尔女士的生日是 !月 $%日，而
我的生日是 !月 $&日，所以，妈
妈开始为我们两人的生日烤蛋
糕。她烤的是大大的椰子蛋糕，非
常好吃。”自从第一次一起庆祝生
日之后，史密斯和利特尔顿每
年!月份都一起办生日派对。

利特尔顿在她的房子里住
了差不多 '"年，史密斯住了 (%

年，两家人相互扶持，度过了几十
年的时光。!)%*年一个星期天的
下午，龙卷风刮坏了史密斯一家
的房子，刮坏了利特尔顿家的前
门廊，史密斯一家在同一个地点
进行重建，在重建完成之前，一家

人都住在利特尔顿家里。
因为命运的捉弄，史密斯和

利特尔顿两人有几年没能一起
庆祝生日。几年前，利特尔顿摔
倒了一次之后，为了生活方便，
到休斯敦跟孙女住了一段时间。
史密斯有时也住院。但即使两人
没有一起过生日，他们的友情也
没有受到抑制。两人会通过电话
保持联系。到去年，利特尔顿带
孙女茱迪·卡玛回到巴勒斯坦
住，他们又一次一起生日了。
卡玛说去年因为刚刚搬回

来，东西还没整理停当，所以去
年没有举行多大的生日派对，
今年会举行较大的派对，邀请
更多的邻居和亲友。明年利特
尔顿就 !""岁了，要请更多的
人来热闹热闹。

现在 ))岁的利特尔顿身体
状况很好，生活仍然能自理。她不
看电视，不读书，就喜欢做家务。

百年情谊 ! !美国"亚历克斯&哈图斯顿

韦盖利（编译）


